DISCLAIMER - Automatic translation: This document is an unofficial translation to
facilitate the understanding of the university regulatory framework in Spain. The
University is not responsible for it. The official version of this document is available in
Spanish at the following link: Orden EDU/1161/2010, de 4 de mayo, por la que se
establece el procedimiento para el acceso a la Universidad espafiola por parte de los
estudiantes procedentes de sistemas educativos a los que es de aplicacion el articulo
38.5 de la Ley Organica 2/2006, de 3 de mayo, de Educacion. (boe.es)

NOTA ACLARATORIA - Traduccion automatica: El presente documento es una
traduccion no oficial para facilitar a los interesados la comprension del marco
regulatorio universitario en Espafia. La Universidad no se hace responsable de la
misma. Puede consultar en castellano la version oficial del presente documento en el
siguiente enlace: Orden EDU/1161/2010, de 4 de mayo, por la que se establece el
procedimiento para el acceso a la Universidad espafiola por parte de los estudiantes
procedentes de sistemas educativos a los que es de aplicacion el articulo 38.5 de la
Ley Organica 2/2006, de 3 de mayo, de Educacion. (boe.es)
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Order EDU/1161/2010, of May 4, which establishes the procedure for
access to the Spanish University by students coming from
educational systems to which Article 38.5 of the Organic Law 2/2006,
of May 3, on Education is applicable.

Ministry of Education
"BOE" No. 111, May 7, 2010 Reference:
BOE-A-2010-7253

CONSOLIDATED TEXT
Last modified: January 26, 2018

Rule repealed, effective January 27, 2018, by the sole repealing provision.b) of Order ECO/42/2018, of January 25.
BOE-A-2018-984

Article 38.5 of Organic Law 2/2006, of May 3, 2006, on Education, establishes that
students from educational systems of European Union member states or from other states
with which international agreements applicable in this regard have been signed, on a
reciprocal basis, may be admitted to Spanish universities without the need to take an
entrance exam, provided that such students meet the academic requirements of their
educational systems for admission to their universities.

In compliance with the calendar for the application of the new educational system
established in Royal Decree 806/2006, of June 30, 2006, university access through the
aforementioned route has been applicable since June 1, 2007.

In order to make effective the right of access contemplated in the aforementioned Law,
the appropriate instructions have been issued since then in order to establish the necessary
mechanisms for admission to the university in the last three academic years 2007-2008,
2008-2009 and 2009-2010.

On the other hand, in compliance with the provisions of Article 38 of the aforementioned
Organic Law 2/2006, of May 3, 2006, on Education, as well as in accordance with the
mandate contained in Article 42.3 of the Organic Law 6/2001, of December 21, 2001, on
Universities, as amended by Law 4/2007, of April 12, 2007, which amends the former, Royal
Decree 1892/2008, of November 14, 2008, was enacted, regulating the conditions for access
to official undergraduate university education and the admission procedures to Spanish public
universities.

Chapter lll of said Royal Decree regulates the conditions for access to the Spanish
university for students coming from other educational systems and specifically those included
in the scope of application of article 38.5 of the aforementioned Education Law.
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These provisions, as well as all those contained in the aforementioned Royal Decree
relating both to the new university entrance exam regulated therein, and to the criteria for the
application of admission procedures to public universities, will be applicable in the current
year 2010 and will be in force for admission from the next university year 2010-2011.

In accordance with the above and pursuant to the provisions of Article 20 of Royal
Decree 1892/2008, of November 14, 2008, this Order publishes the list of educational
systems to which the provisions of Article 38.5 of Organic Law 2/2006, of May 3, 2006, on
Education are applicable, as well as the name of the respective degrees and certificates and
the scoring scales of the same for the purposes provided for in relation to the aforementioned
access route.

The provisions of this Order are applicable to the corresponding educational systems of
the Member States of the European Union, as well as to the Chinese educational system by
virtue of the Agreement on the recognition of degrees and diplomas between the Government
of Spain and the Government of the People's Republic of China, signed in Beijing on October
21, 2007. Likewise, in its meeting of April 16, 2010, the Council of Ministers has authorized
the signing of the relevant Agreement on university access between the Kingdom of Spain
and the Principality of Andorra, as well as its provisional application, so that the provisions of
this regulation will also be applicable to students coming from the Andorran educational
system.

It also applies to the educational systems of Iceland, Norway and Liechtenstein, members
of the Agreement on the European Economic Area, which grants the citizens of these
countries the same rights as the citizens of the Member States of the European Union to live,
work and study in their territories. Likewise, the present Order is applicable to students
coming from the Swiss educational system, by virtue of the bilateral Agreements on free
movement signed by the Swiss Confederation with the European Union.

On the other hand, and by virtue of the provisions contained in the Convention
establishing the Statute of the European Schools, signed in Luxembourg on June 21, 1994,
students who hold the European Baccalaureate diploma will be understood to be included in
the scope of application of this regulation and, finally, this Order will also apply to those who
have obtained the International Baccalaureate diploma, based in Geneva (Switzerland),
which is generally recognized as a university entrance qualification by most of the member
countries of the European Union.

By virtue thereof, with the favorable report of the General Conference on University Policy
and the Council of Universities and with the prior approval of the First Vice-President of the
Government and Minister of the Presidency, | hereby provide:

Article 1. Purpose and scope of application.

1. The purpose of this Order is to regulate, in accordance with the provisions of Article
38.5 of the Organic Law 2/2006, of May 3, 2006, on Education, and in article 20 of Royal
Decree 1892/2008, of November 14, 2008, which regulates the conditions for access to
official undergraduate university education and admission procedures to Spanish public
universities, access to Spanish universities for students coming from educational systems of
member states of the European Union or other states with which international agreements
applicable in this respect have been signed on a reciprocal basis, provided that such students
meet the academic requirements demanded in their educational systems for access to their
universities.

2. The provisions of this regulation shall be applicable to students coming from the
educational systems listed in Annex | of this regulation, who certify the possession of the
academic requirements, diplomas, degrees and certificates established therein.

Simultaneity with other access systems.

1. The procedure established in this Order is compatible with the use of other university
access systems. Notwithstanding the above, the students to whom
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referred to in this rule may only compete in the admission processes for the same academic
year by a single system of access.

2. Students who have already gained access to Spanish universities by a route other than
the one regulated in this regulation may not apply for admission through the system referred
to in this Resolution.

3. Students who have already gained access to Spanish universities by the route referred
to in this Order in the 2007-2008, 2008-2009 or 2009-2010 academic years, and who are
going to participate again in the admission procedures as of the date of publication of this
regulation, must apply again for the issuance of the credential referred to in article six of this
Order.

Article 3. Other tests.

1. In accordance with the provisions of the second additional provision of Royal Decree
1892/2008, of November 14, 2008, the provisions of the above articles are without prejudice
to the special conditions or tests that may be required for access to certain degree courses or
university centers, which due to their special characteristics require the passing of the same.

2. Students must have an adequate knowledge of the language in which the
undergraduate courses are taught. To this end, the universities may establish tests to
accredit such linguistic competence. Likewise, the universities may consider the student's
previous curriculum to accredit such competence.

Article 4. Verification of access requirements.

The verification of compliance with the requirements for access to the University
accredited by the students referred to in this Order will be carried out by the Universidad
Nacional de Educacién a Distancia (UNED), without prejudice to the provisions of Article 8.

Article 5. Submission of applications and documentation.

1. The procedure will be initiated at the request of the interested party. To this end,
students who wish to avail themselves of this access route must address their application to
the Vice-Rectorate for Academic Planning of the UNED and may submit it through the
University's website www.uned.es/accesoUE, or in the places established in Article 38.4 of
Law 30/1992, of November 26, 1992, on the Legal System for Public Administrations and
Common Administrative Procedure.

2. The application must be accompanied by the following documentation:

a) Certified photocopy of the degree, diploma or certificate that constitutes the university
entrance requirement in the corresponding educational system, in accordance with the
provisions of Annexes | and IV of this Order.

b) Certified photocopy of the academic certification of the last two years of secondary
education, or of the last three years in those educational systems where the duration of the
last cycle is longer than two years.

Article 6. Processing.

1. Once the applications have been received, the UNED will carry out the verification of
the access requirements accredited by the applicant in accordance with what is established
in Annex | and, if applicable, with the report of the Ministry of Education provided for in Article
9.

2. Once the applicant's compliance with the university entrance requirements in the
educational system of origin has been verified, the instructing body will assign him/her the
qualification for access to the Spanish university.

The calculation of said qualification will be made on the basis of the minimum and
maximum passing grades of the qualification scales of each educational system and in
accordance with the criteria and requirements specified for each educational system in Annex
IV of this Order.

The determination of this qualification will be made taking into account the following
criteria:
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a) The qualification that comes with the degree, diploma, certificate or test that
constitutes the academic requirement for access to the University in the country in question.

b) When obtaining the degree or diploma in the country of origin or, if applicable, the
entrance exam, results in obtaining several grades, the average of all of them will be the one
taken to obtain the grade for access to the Spanish university.

¢) When there is no qualification from the foreign degree, diploma, certificate or university
entrance exam in the country in question, the average grade of the grades obtained in the
last two years of secondary education will be taken into account.

In determining the grade for access to the Spanish University, the grades referred to in
this article must be converted, in accordance with the provisions of Annex IV, to the scale
used in the Spanish educational system, resulting in a grade that will be expressed to three
decimal places.

Article 7. Resolution.

1. Once the file has been processed, the vice-rector of the UNED who is responsible for
university access will make a decision within a maximum period of three months. The total
duration of the procedure will be six months from the presentation of the application by the
interested party.

2. The resolution may be favorable, in which case the UNED will issue the credential
referred to in the following article, or unfavorable.

In the absence of a resolution within the established term, the application will be deemed
to have been rejected in accordance with the provisions of Annex Il of Law 14/2000, of
December 29, 2000, on Tax, Administrative and Social Order Measures, in relation to the
second paragraph of its twenty-ninth additional provision.

3. Against the resolution, the interested parties may lodge an appeal before the Rector of
the UNED, within the terms provided in Article 115.1 of the aforementioned Law 30/1992, of
November 26. This appeal must be resolved and notified within a maximum period of three
months. Once this period has elapsed without a resolution having been issued, the appeal
may be understood to have been dismissed, all in accordance with the provisions of article
115.2 of the aforementioned Law.

4. The Rector's resolution or the lack of a resolution within the indicated term will put an
end to the administrative procedure.

5. In all matters not provided for in this Order, the general provisions on administrative
procedures set forth in Law 30/1992, of November 26, 1992, of the Legal Regime of the
Public Administrations and of the Common Administrative Procedure shall apply.

Article 8. Credential.

1. The favorable resolution referred to in paragraph 2 of the previous article shall be
materialized in the form of a credential issued by the UNED, which shall conform to the model
that appears as Annex Il.

This credential will grant its holder the right of access to the Spanish university and will be
valid for the purposes of admission and enroliment for two years from the date of issue.

2. Exceptionally and only in those cases of educational systems in which the
accreditation of the access requirements can be carried out by means of documents based
on predictions and estimates of results issued for such purposes by the institutions accredited
by the country of origin, the UNED may issue a provisional credential according to the model
shown in Annex IlI.

This credential will be provisional and valid in all Spanish universities only for admission
purposes, and must be replaced by the definitive credential referred to in paragraph 1 of this
article prior to the formalization of enroliment.

When the qualification granted in the definitive credential coincides with or is higher than
that indicated in the provisional credential, the position that would have been awarded will be
confirmed.
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The student will be able to enroll in the program.

When the grade awarded in the final credential is lower than the one indicated in the
provisional credential, the corresponding university must review the student's situation in the
admission process according to the new grade.

Article 9. Specific phase and admission grade.

1. The students referred to in this Order who choose to take the specific phase of the
entrance exam regulated by Royal Decree 1892/2008, of November 14, may take it at a
university other than the UNED, although if they choose to take it at the UNED, the provisions
of Order EDU/473/2010, of February 26, establishing the procedure for access to official
university degree courses for students from foreign educational systems with studies
comparable to the Spanish Baccalaureate degree, shall apply.

2. For the purposes of the specific phase, the provision established in article 11.1 of the
aforementioned Royal Decree 1892/2008, according to which the subjects of modality of
which the student is examined in the aforementioned phase must be different from the
subject of modality referred to in article 9.4 of the same Royal Decree in relation to the
general phase of the entrance examination, will not be applicable to students who access
with the credential regulated in this Order.

3. In accordance with the provisions of Article 20.3 of the aforementioned Royal Decree,
in order to be able to sit for the specific phase, students must prove, through the credential
referred to in the previous article, compliance with the university entrance requirements in
their educational systems of origin.

If at the time of formalizing the registration for the specific phase exams the student is not
able to prove the credential, he/she may present a photocopy of the document that proves
that he/she has requested the issuance of the credential.

In this case, the results of these exams will only be valid for the purpose of calculating the
admission grade, once the student obtains the appropriate credential in the same call as the
one corresponding to the one in which the specific phase has been taken. This circumstance
must be stated in the document that accredits the results of the exams of the specific phase.

Article 10. Recognition of the requirements of access from other degrees.

1. Students coming from the educational systems listed in Annex | of this Order, who are
in possession of degrees, diplomas or certificates accrediting the completion of teachings that
allow in their educational system of origin the access to the university and that correspond to
the Spanish vocational training, plastic arts and design or sports referred to in Article 26 of
Royal Decree 1892/2008, of November 14, may access the Spanish university by the route
referred to in this Order, after verification of the fulfillment of their access requirements by the
Ministry of Education.

2. To this end, the UNED, upon receipt of the application referred to in Article 5, shall
forward it to the Ministry of Education for the issuance of the corresponding report, which
shall be mandatory and decisive, for the purposes provided for in Article 83.3 of Law
30/1992, of November 26, of the Legal Regime of the Public Administrations and Common
Administrative Procedure.

First final provision. Competent title.

This Order is of a basic nature and is issued under the protection of Article 149.1.30 of
the Constitution, which attributes to the State the powers to regulate the conditions for
obtaining, issuing and homologation of academic and professional degrees and basic rules
for the development of Article 27 of the Constitution, in order to ensure compliance with the
obligations of the public authorities in this area.
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Second final provision. Authorization for development.

The Secretary of State for Education and Vocational Training and the Secretary General
for Universities, within the scope of their respective competences, are authorized to issue the
necessary provisions for the application of the provisions of this Order, as well as for the
updating and modification of its annexes.

Third Final Provision. Entry into force.

This Order shall enter into force on the day following its publication in the "Official
Gazette of the State".

Madrid, May 4, 2010 -The Minister of Education, Angel Gabilondo Pujol.

ANNEX |

Educational systems and access requirements

Educational Degree, diploma or
GystRmEny. Title Allaemeine Hochschulreife (Abitur), certificate
Andorra. Baccalaureate degree of the Andorran education system.
Austria. Reifeprinfungszeugnis.
:?r:ternatlonal International Baccalaureate (IB) Diploma.
accalaureat
e. Certificat d'enseignement secondaire supérieur (French-speaking community). Diploma
van Secundair Onderwijs (Flemish-speaking community). Abschlusszeugnis der
Belgium. Oberstufe des Sekundarunterrichts (German-speaking community).
Diploma za Sredno Obrasovanie and entrance exam to a specific university.
Bulgaria. Certificate of completion of secondary education (Pu Tong Gao Zhong Bi Ye Zheng
China Shu) and proof of passing the National Examination (Gao Kao).
’ Apolytirio degree and certificate of passing the university entrance exam. State Matura
Cyprus Diploma and certificate of passing the Drzavna Matura exam.
. Certificate of Studentereksamen (stx). Certificate of Hojere forgberedelsaseksamen
Croatia (hf).
Denmark. European Baccalaureate Degree.
European Title "Vysvedcenie o Maturitnej Skuske/Maturita". Title of
Schools. Matura (Maturitetno spricevalo).
Slovakia. Qualification of the state examination or entrance examination (Riigieksamitunnistus) and
Slovenia. certificate of secondary education (Gimnaasiumi Loputunnistus).
Estonia Lukio degree and certificate of having passed the Ylioppilastutkinto exam.
) Baccalauréat degree.
Finland. Title Apolytirio Kykiou together with the Certificate of Access to Higher Education (Veveosi).
France. Erettségui bizonyitvany Certificate, certifying the completion of secondary education and
Greece. passing the Erettségi vizsga exam.
Hungary Studentsprof.
’ Established Leaving Certificate, which must include at least six subjects and a
Iceland. minimum of 240 points (of the six subjects, at least two must be at higher level with
grades A, B, C or D; the remaining subjects may be at ordinary level with grades A, B,
Ireland C or D).
) Diploma of State Examination or Maturita.
Atestas par Visparejo Videjo Izglitibu (Certificate of General Secondary Education.
Italy. Latvia. Diploms par profesionalo Videjo Izglitibu (Diploma of Secondary Vocational Education).
Liechtenstein Matura. . . I
’ Title Brandos Atestatas and the certificate of having passed the entrance examination at
Lithuania. a Lithuanian university.
Luxembourg High school leaving diploma. Technical high school leaving diploma. Proof of having
: passed the Matriculate Certificate Examination and at least a C level in three subjects
Malta taken in secondary school: English, Mathematics and Maltese.
: Vietnemal Fra Videregaende Skole.
Norway Diploma Voorbereidend Wetenschappelijk Onderwijs (WWO) which is obtained after
) passing the final Centraal exam.
Netherlands. Swiadectwo Dojrzalosci diploma certifying that you have passed the Nowa Matura exam.
Poland.
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Educational Degree, diploma or
system Proof of having passed secondary educaétfitoifniCalned national entrance exams (ENES

form) and a certificate from the Direcgao Geral do Ensino Superior stating the final
university entrance grade for certain courses or specific area, indicating the validity of the
accredited entrance requirements.

Evidence of at least five Certificate of Secondary Education (GCSE) subjects graded A, B
or C, and two Advanced Level (AL) General Certificate of Education (GCE) subjects
United Kingdom. graded A",A, B, C, D or E and a minimum of 140 UCAS Tariff points (or equivalent
Scottish Certificate of Education, Advanced Higher subjects and levels).

Title "Vysvedceni o Maturnitni zkousce", which is obtained after passing the Maturita test.
Baccalaureat Diploma.

Slutbetyg Diploma.

Romania. Diploma de Maturité

Sweden.

Switzerland.

Portugal.

Czech Repubilic.

ANNEX I
Credential

=
w:; MINISTRY
ke % OF EDUCATION

NATIONAL EDUCATIONADDISTANCEDUCATIONAL
UNIVERSITY

CR E DENCIAL

For access to the Spanish University in accordance with the provisions of article 38.5 of
the Organic Law 2/2000, of May 3, of Education.

In favor of

NAME!
DNUPA SAPORTE

education system of origin:

QUALIFICATION FOR ACCESS TO SPANISH UNIVERSITIES

Date of issue

This credential will be valid in all Spanish universities for the purposes of admission and
forz?t RlizftciéEt Gif* ¥ ?t RtFICzilR, for two years from the date of issue.
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ANNEXII

Provisional Credential

MINISTRY
OF EDUCATION

N XC IONA L UNIVERSITY OF DISTANCE EDUCATION

CPROVISIONAL CREDENTIAL

For the Access to the Spanish University in accordance with the provisions of article
38 5 of the Organic Law 2/2006, of May, of Education.

In favor of:

NOMB RE:
DNI1/PASSPORT

EDUCAT I SISTEMA EDUCAT I NO DE PROCEDENC lA:

CAE iricAc ion rARA ACCESS TO SPANISH MINI VERSITy

Date of issue

This credential is provisional and is valid in all Spanish universities only for
provisional admission purposes, and must be replaced by the definitive credential
prior to enrollment.
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ANNEX IV

Equivalence of qualifications

Scale/s of o
System ratings Obtaining the
educational positive (from Applicable qualification for
of N ) to access to Spanish
source minimum to iversiti
masimum universities
approving)
G 4101 Qualification of the title Allgemeine Hochschulreife (Abitur formula is
ermany. . . -
(descending). applied. conversion®).
Andorra 5210 Qualification of the baccalaureate degree of v%:[ﬁ C;LZQSU l\;?]liesr;fe
’ ’ the Andorran educational system. e opar
scale is applied.
. 4to 1 . T - . (Conversion formula
Austria (descending). Title qualification Reifepriinfungszeugnis. applies*)
(The conversion
table specified in
International 24 245 International Baccalaureate (IB) Diploma item 1 below this
Baccalaurea ’ qualification. table applies).
te.
Certificat d'enseignement secondaire .
- B : (Conversion formula
supérieur (French-speaking community) e
- ) . . applies®).
Diploma van Secundair Ondervijs (Flemish-
510 10. 10 to 20. . . :
50 speaking community) Abschlu;szeugnls der
Belgium. 100 Oberstufe des Secundarenterrichts (German-

a ) speaking community) Calculation of the average c ion f |
grade point average of the last two years of ; oﬂ::i?'on ormuia
secondary school. PP ’

Diploma za Sredno Obrasovaine and
Bulgaria. 3a6. Qualification of the specific entrance exam to
a specific university.

45-60 % of

maximum score Certificate of completion of the course

of the Gao Kao that Secondary education (Pu Tong Gao Zhong Bi (Ye Zheng Shu formula

is established for  is applied) and accreditation of the "overcoming conversion

each year and for "

each province. of the national examination (Gao Kao).

U_?gg K&r;%: HKDSE (Accreditation of

ong 9 at least five subjects of the HKDSE (Hong

Diploma of . .

. Kong Diploma of Secondary) conversion
China. Secondary ified in th

Education). specitied in the . e
Education) rated 2 to 5** and a point 2whichis
indicatedminimum of 140 UCAS Tariff points. below

this table).
Proof of the completion of the course.
Students from other countrie:
nationalities  with econ%ary school (Pu Tong Gao Zhong Bi Ye (Conversion formula
L . Zheng Shu). Calculat|on of the average grade o

studies in China. ) applies®)
point average of the grades of the last two
years of high school.

In order to gain access to Spanish universities, homologation will be required.

Macau and The student's studies are subject to the Spanish baccalaureate, or to

Taiwan. the access requirement of the Chinese education system or any other
requirement contemplated in the Order.

Vyborny (1).
Cyprus. : 10 a 20. Zadostno (2). Dobro
Slovenia. (3). Prav dobro (4).

Croatia. 2 to 5 (ascending). Odiicno (5).
Denmark. 6to 13, 2to 12.
European 6 to 10 and 60 to 100.
Schools.

Dostatocny (4).
Slovakia. Dobry (3)

Chvalitebny (2).
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Final grade of
the

(Conversion formul®@ FFICIAL STATE BULLETIN

baccalaureate applies™). CONSOLIDATED LEGISLATION
degree (Conversion formula
(Apolytirio) applies™)
Certificate of (Conversion formula
having passed o

the university applies”).

entrance (Conversion formula
exam. applies®).

Dravna Dostatocny = 5.5.
Matura Dobr:y_ =7
certificate \C;;gilllf)?fly; 8.
qualification. Zadostno=5.5.
Studentereksa  Dobro

men = Prav dobro = 8.
Certificate Odlicno = 9.

(stx) or Hajere

forgberedelsa

seksamen

Certificate (hf}

qualification.

Qualification of
the European
Baccalaureate
exam.

Qualification
of the
Maturita
examination
for the title
"Vysvedcenie
o Maturitnej
Skuske/Maturi
ta".

Qualifications
for the Matura
Degree
(Maturitetno
spricevalo).
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OFFICIAL STATE BULLETIN
CONSOLIDATED LEGISLATION

Scale/s of .
System ratings Obtaining the
education of positive (from Applicable qualification for
. ) to access to Spanish
source minimum to iversiti
masimum universities
approving)
EtoA E=55.D=6,5.C
’ Qualification of the state examination or =75.B=85.A=
Estonia entrance examination (Riigieksamitunnistus) 9,5.
) and certificate of secondary education 50 - 100 (in this
50 a 100. - e ; .
(Gumnaasiumi Loputunnistus). case, conversion
formula* is
) . . T applied).
Finland. ? to 10,2 to Yloippilastutkinto exam qualification. (Conversion formula
F ’ Qualification of the BAC (the Notes Relay applies™).
rance. 10a 20 must be provided). (Conversion formula
a b applies®).
Greece. 10t020.3200-  Access Certificate Qualificationto (Conversion formula
6400. 320 - 640.  Higher Studies (Veveosi- BEBAICIZH). applies®).
72-120 (in this
case,
72a120. conversion
Hungary Qualification of the érettségi vizsga exam. formula™ is
. o applied).
Elégseges. Elégséges = 5.5.
Kdzepes. Jo. Jéles. Kozepes = 7. J6 = 8.
Jéles =9.
Established Leaving Certificate grades. A The conversion of
minimum of 240 points among the 6 subjects the score obtained in
with the Irish educational
D,C,B,A (subjects  best grade (+25 points if the system, specified in
Ireland. higher level). higher level mathematics is > D3). Al point 3 below this
D,C,B,A (at least two of the subjects must be of table, is applied.
higher leVi of ordinary level).  with grades A, B, C or D; the
remaining four subjects must be of higher level of
ordinary level
may be ordinary level with grades A, B, C or D).
Iceland. Italy. 5 a 10. Qualification of Studentsprof. g%gﬂgzglon formula
. Qualification of the Diploma of the State (Conversion formula
Latvia. 28 to 100. 36 to Examination or of Maturita. applies®).
Liechtenstein. : Qualification of the last two years of high school.  (Conversion formula
4210 Matura. applies™®).
Lithuania. ’ Grade obtained in the university entrance exam
(which may be displayed in the Brandos (Conversion formula
Atestata Title itself). applies*)
Luxembourg. 5 a 10. High school leaving diploma or technical high PP '
school leaving diploma qualification. (Conversion formula
Grades obtained in the subjects the student applies*)
Malta. 30a60. took for the Matriculation Certificate. PP '
Qualification of Vietnemal Fra Videregaende
Norwa Skole. C=6.B=75.A=9.
- C,B,A Qualification of the final examination Centraal
examination awarding the Diploma (Conversion formula
2106 VoorbereidendWetenschappelijk Onderwijs applies™®).
The ’ (VWO) or Diploma Hoger Algemeen Voortgezet
Onderwijs (HAVO) + Propedeuse Hoger
Netherlands. . .
Beroeps Onderwijs. (Conversion formula
5,5a10. applies)
Qualification obtained in the nowa exam
(In  this case,
conversion
30% - 100%. formula* is
applied).
Poland. Celujacy (6). Bardzo matura. Grade obtained in the exam dobry (5). g’ggjzcgo; 95)8 5
Dobry (4). matura (Swiadectwo Dojrzalosci). Doery =7 gy— ~
a?;srzat?g)zny @) Dostateczny = 6.5.
Y ) Mierny = 5.5.

ENES file and final grade of access to the
Portuguese University (certified on the same
date).

100-200 (Applies to
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conversion formula*)
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Scale/s of

System ratings Obtaining the
educational positive (from Applicable qualification for
of o to access to Spanish
source minium to universities
approving)
Accreditation of at least 5 CGSE subjects (The conversion
graded A, B or C, and 2 GCEIAL subjects specified in item 2
Minimum of 140 97aded A A, B, C, DorE, andaminimumof [P TP
United UCAS Tariff points 140 UCAS Tariff points (or the equivalent of applies)
Kingdom. P " the Scottish Certificate of Education, Advanced pp :
Higher, or Cambridge Pre-U equivalent). Dostatecny = 5.5.
Qualification of the Maturita Test (Maturnitni
Dostatecny (4).
Republic Dobro (3). . ) Dobry =7.
Czech. Chvalitebny (2). Z5°§3§3ll”ﬂ'%hﬂffﬁfﬁﬁnt.hiﬁ,vﬂiﬁlc’f theTille  cyyalitebny = 8.
Vyborny (1). ¥ ’ Vyborny = 9.
5-10.6-10.
Romania. 5t010.6 to Qualification of the Baccalaureat exam. conversion formula®).
10.
Sweden G,VG,MVG. Qualification of the Slutbetyg S; 6.VG=7.5.MVG
. T . (Conversion formula
4 a6. Diploma. Qualification of the Diploma applies®).
Switzer de Maturité.
land.

'Ce=

{Gx-Gxm) x (GeM - Cem)
CxM - Cxm

+Cem

Ce: Spanish rating to be obtained. Cx:
Foreign rating.
Cxm: Minimum foreign rating. CxM:
Maximum foreign rating. Cem: Minimum
Spanish rating = 5. CeM: Maximum
Spanish rating = 10.

1. International Baccalaureate:

2. United Kingdom:

BINotespain

24 5
25 5,28
26 5,55
27 5,83
28 6,11
29 6,39
30 6,66
31 6,94
32 7,22
33 7,49
34 7,77
35 8,05
36 8,32
37 8,60
38 8,88
39 9,16
40 9,43
41 9,71
42-45 10

Correspondence of qualifications:

UCASSPAIN
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UCASSPAIN

220 58
240 6
260 6,2
280 6,4
300 6,6
320 6,8
340 7
360 72
380 74
400 7,6
420 78
440 8
460 8,2
480 84
500 8,6
520 8,8
540 9
560 9,2
580 9,4
600 9,6
620 9,8
>620 10

3. Ireland:

Correspondence of qualifications:

Punt ICaiE sp

240 5,00
245 5,07
250 514
255 521
260 5,28
265 5,35
270 542
275 5,49
280 5,56
285 5,63
290 5,70
295 5,77
300 5,84
305 5,91
310 5,98
315 6,05
320 6,12
325 6,19
330 6,26
335 6,33
340 6,40
345 6,47
350 6,54
355 6,61
360 6,68
365 6,75
370 6,82
375 6,89
380 6,96
385 7,03
390 7,10
395 717
400 7,24
405 7,31
410 7,38
415 7,45
420 7,52
425 7,59
430 7,66
435 7,73
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Punt ICaiE sp

440 7,80
445 7,87
450 7,94
455 8,01

460 8,08
465 8,15
470 8,22
475 8,29
480 8,36
485 8,43
490 8,50
495 8,57
500 8,64
505 8,71

510 8,78
515 8,85
520 8,92
525 8,99
530 9,06
535 9,13
540 9,20
545 9,27
550 9,34
555 9,41

560 9,48
565 9,55
570 9,62
575 9,69
590 9,76
585 9,83
590 9,90
595 9,97
600 10,00
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